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بخش هشتم
تيتر 

تيتر هدايتگر خواننده به سوى خبر است. جمله يا عبارتى است كه به خبر هويت 
مى دهد، مى تواند خواننده را به خواندن مطلب ترغيب كند يا او را از خواندن باز 

دارد. تيترنويسى آخرين مرحله تنظيم خبر است.
تيتر زدن آن هم از نوع حرف هاى، چندان آموزش بردار نيست، به تجربه عملى 

نياز دارد و بايد آنقدر تيتر زد كه ديگر به امرى عادى تبديل شود. 
تيتر واقعاٌ چيست؟

 تيتر عصاره پيام خبر است.
 تيتر براى يك خبر، حكم كارت ويزيت را براى يك نفر دارد.

قلاب يك ماهى به نام خواننده است و ليد، نحوه بيرون كشيدن   تيتر، 
همان ماهى از آب.

ليد  و  تيتر  بين  كنم.  استخراج  قاعده  يك  مى خواهم  آخر  حرف  اين   از 
هميشه بايد يك ارتباط منطقى برقرار باشد. بنابراين مى توانم در تاكيد 

بيشتر بر روى اين رابطة معنايى متقابل بگويم:
 اگر تيتر در يك خانه باشد، ليد راهروى آن خانه است.

منظور اين است كه نبايد از درِ يك خانه مثلاً يك دفعه وارد آشپزخانه اش 
شويم!

پس  نبود  خوب  اين  و  مى شد  وصل  هم  به  خبرها  همه  نبود  تيتر   اگر 
بنابراين تيتر جداكننده خبرها هم هست.

 تيتر عنصرى است كه به صفحات اخبار زيبايى مى بخشد.
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تيتر، تيتر است، عامل نجات يك خبر، باعث خوانده شدن آن1 
شايد بتوان اصلي ترين مشخصة يك تيتر خوب را ميزان هدايت خواننده به 
سوي خبر دانست. بنابراين كسي كه تيتر يك خبر را تدوين مي كند، مي تواند از 
فنون گوناگون در جهت جذاب سازي تيتر بهره گيرد و نگاه خواننده را چنان به آن 
گره بزند كه خواننده به محض ديدن تيتر بر جاي ميخكوب شود و خبر را دنبال 
كند. براي حركت در مسير رمزآلود تدوين تيتر، علايم و قواعدي وجود دارد كه 

سبب مي شوند تا عبور از اين مسير با خطر كمتري انجام گيرد: 
 تيتر هر اندازه كه كوتاهتر باشد، بهتر است؛
 تيتر بايد از واژه هاي رسا بهره مند باشد؛ 

 تيتر بايد روشن و دقيق باشد (نه در همة موارد)؛
  در تيتر نبايد از كلمات تكراري استفاده شود؛ 

 حتي المقدور و بايد از تيتر سؤالي و منفي پرهيز شود؛
به  فعل  اگر  بخصوص  شد،  خواهد  تر  باشد،جذاب  داشته  فعل  اگر  تيتر    

طرزي مناسب به كار گرفته شود؛
 نبايد در تيتر، واژه ها شكسته شوند؛

  تيتر بايد حتي المقدور از ليد استخراج شود، مگر بخواهيم چندين مورد 
خبري را در تيتر به خواننده القا كنيم كه باز هم در اين صورت بايد سعي 

كنيم تا ليدي مناسب با تيتر تدوين كنيم. 
كلية  از  تيتر  به  بخشيدن  جذابيت  براي  مي تواند  نگار  روزنامه  حال،  هر  به 
امكانات كمك بگيرد. دامنة هنر تيتر زدن هم «درونة» تيتر و هم «برونة» آن 
را در بر مي گيرد. كسي كه تيتر مي زند مي تواند از فنوني همچون ضرب آهنگ 

(Alliteration) استفاده كند و اين همان پرداخت برونه تيتر است.
غنا  و  عمق  تيتر  درونه  به  مي تواند  نيز  شعري  جوهرة  از  استفاده هنرمندانه 
بخشد و آن را به نوعي كلام مُخيل تبديل كند. حتي ابهام و ايهام تيتري نيز، به 

1- شكرخواه يونس، سبك هـاى خبـرنويسى، پژوهشكـده مطالعـات فـرهنگي و اجتمـاعي، 1386، 
چاپ دوم  
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چالش خواننده براي دستيابي به معنا كمك مي كند و حتي مي توان گفت كه تيتر 
مي تواند مثل زبان شعر در پاره اي از مواقع از معنا مايه بگيرد. فرض كنيم كه خبر 

باران شديد ديشب تهران را داريم، تيتر آن چه مي تواند باشد: 
 تهران سراسر ديشب زير باران بود (برونة عادي بدون بازي معنايي)؛

 تهران ديشب در چشمه زندگي آب تني كرد (بازي معنايي)؛
 بغُض آسمان بر سر تهران تركيد (بازي معنايي)؛

 نفس عميق تهران در پي باران شديد ديشب (بازي معنايي)؛ 
 باران بهاري تا بامداد بر تهران باريد (ضرب آهنگ با حرف «ب»)؛

تيترنويس، صرف نظر از اين بازيهاي درونه اي و برونه اي، بايد دايرة واژگاني 
در  واژگاني  جنبة  از  پيوسته  دگرگوني  يك  بتواند  تا  دهد،  گسترش  نيز  را  خود 

تيترهاي خود پديد آورد. 

انواع تيتر 
تيتر برداشتى «استنباطى»

عصاره و چكيده خبر با برداشت و استنباط روزنامه نگار به تيتر تبديل مى شود در واقع برداشت 
صحيح و روشن از يك خبر در قالب يك جمله توسط خبرنگار را تيتر استنباطى گويند.

مثال:  
سخنان رئيس جمهور درباره نقش و وظيفه نخبگان در جامعه

تيترهاى مبتنى بر نقل قول:
در اين نوع تيترها منبع خبر نيز آورده مى شود تا به تيتر سنديت بدهد. اين منبع 

مى تواند در ابتداى تيتر يا بالاى تيتر (دو تيتر) بيايد.
مثال:  

رئيس دانشگاه آزاد اسلامى
بزودى واحد علوم تحقيقات دانشگاه آزاد اسلامى واحد رشت افتتاح 

مى شود
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تيتر كور 
تيترى كه براى تحريك و ايجاد سؤال در ذهن مخاطب به كار مى رود و به اصل 
خبر اشاره ندارد. به كاربردن اين نوع تيتر تا حدى كه مبهم نباشد و خواننده را 

دچار سردرگمى نكند، جايز است.
مثال:  

تريبو ن دانشجو هنوز تسخير نشده است

تيترهاى «دو تيترى» 
در اين نوع تيترها، از دو تيتر جداگانه، اما مرتبط با هم استفاده مى شود در اين 
نوع تيتر دو يا چند موضوع به طور همزمان به هم پيوند زده شده و به اطلاع 

خوانندگان مى رسد.
مثال:  

در خواست جهانى براى كمك به مردم پاكستان
كراچى  همچنان زير آب است

تيتر سوالى
 به دليل اينكه اكثر تيترهاى سؤالى در خواننده واكنش منفى ايجاد مى كنند، 
بهتر است كه از تيترهاى منفى استفاده نشود، به جز مواردى كه تيتر سوالى خود  
عين  در  خواننده  اينكه  يا  و  باشد  سؤال  به  پاسخ  حدى  تا  مستقيم  غير  طور  به 

خواندن تيتر با كمك از مفهوم پنهان تيتر سوالى، خود به آن پاسخ دهد.
مثال: 

رييس كميسيون آموزش مجلس:
چرا وام مصوب شهريه دانشجويان پرداخت نشد؟

شكل و ظاهر تيتر 
ــرح آنها داده شد، انتخاب شكل تيترها،  ــها و كاركردهاي تيتر كه ش علاوه بر نقش
ــه در آنها به كار  ــكل قلمي ك ــتونهايي كه دربر مي گيرند و همچنين ش ــداد س تع
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ــهاي خاص را در نگاه خواننده ايفا مي كنند. تيترها از لحاظ كمك به  مي رود نقش
زيباسازي صفحات و تسهيل كار تفكيك مطالب به شكل هاي زير ارائه مي شوند:

 
 :(Single – line headline) تيتر يك سطري

اين تيتر همان گونه كه از نام آن برمي آيد، در يك سطر نوشته مي شود: 

*********
 

 :(headline line - Multi) تيتر دو يا چند سطري
اين نوع تيترها- به خصوص در هنگامي كه تعداد واژه هاي تيتر زياد است- در دو 

يا چند سطر (و ترجيحاً در دو سطر ) ارائه مي شوند: 

*********
*********

  
:(headline Stepped) تيتر پلكاني

 اين تيتر شبيه پله است به راست يا چپ تمايل دارد: 

*****
*********

 :(Inverted pyramid headline) تيتر هرم وارونه
شكل اين تيتر شبيه هرم وارونه است و كلمات آن به تدريج از بالا به پايين، تا 

رأس هرم كاهش مي يابند: 

*****
***

**
*
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 :(Triangle headline) تيتر مثلثي
اين تيتر بر خلاف تيتر هرم وارونه از يك كلمه در سطر اول شروع مي شود و به 

شكل مثلث پايان مي پذيرد: 

*                         
**                         

***                         
*****                         

*******                         
 *********                        

شكلهاي ساير تيترها كه برحسب جايي كه در اختيار دارند و سليقه اي كه به 
خرج مي دهند از آنها استفاده مي كنند به شرح زير هستند: 

- نيم هرمي متمايل به چپ (Flush -left)؛ 
- نيم هرمي متمايل به راست( Flush – right)؛ 

 - نامساوي متمايل به چپ؛ 
 - نامساوي متمايل به راست؛

  - نامساوي و متمركز (قرينه)؛
- حاشية متحرك (Hanging Indention)؛ 
 (Combination) تركيبي -

حروف  با  تيتر  از  كلمه  يك  آن  در  كه    (Hammer headline) چكشي   -
درشت تر در بالاي تيتر مي آيد: 

برف تهران را سفيد پوش كرد

در هر صورت، اگر چه توانمندي و سليقة صفحه آرايان به تيترها شكل نهايي 
را مي دهد، اما اين شكل دهي نبايد به قيمت اختلال معنايي در تيترها صورت 
گيرد نبايد نگران كار صفحه آريان به هنگام استفاده از تيتر بود. اينان كار خود را 
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مي توا نند انجام دهند، ولي يك نگراني در سراسر زندگي حرفه اي روزنامه نگار پا 
به پاي او به هنگام تدوين تيتر وجود خواهد داشت و آن خطر وجود كلمات زايد 
و اضافه است. بايد از كلمات اضافه و زايد در تيتر پرهيزكرد، اضافه بار كلماتي در 

تيتر، مهم ترين عامل ضربه زدن به آن است. 

عناصر تكميل كنندة تيتر 
تهيه  كه  تيترهايي  براي  موارد  از  بسياري  در  كه  مي كنند  سعي  نگاران  روزنامه 
كرده اند محمل، يا به اصطلاح «پوشش» مناسب ايجاد كنند تا خواننده بتواند به 
محض ديدن تيتر به اطلاعات ضروري مورد نظر خود- و در واقع اطلاعات تكميل 
كننده اطلاعات موجود در تيتر- دست پيدا كند و به اين ترتيب براي خواندن خبر 
مربوط به تيتر ترغيب شود ايجاد اين ترغيب كه از تكميل تيتر به دست مي آيد، 

با استفاده از اجزاي مكمل زير امكان پذير مي شود: 

روتيتر (Kicker): كلمه يا عبارتي است كه در بالاي تيتر اصلي قرار مي گيرد و 
مي تواند كاملاً مستقل باشد و يا در خدمت تيتر اصلي، اطلاعات بيشتر به خواننده 

بدهد. حروف روتيتر بايد از حروف تيتر اصلي، ريزتر باشد. 
مثال: 

روتيتر                                                     عصر امروز در تهران
تيتر اصلي           اجلاس سران سازمان كنفرانس اسلامي آغاز به كار كرد

زير تيتر (Bank/ Deck): درست كاركردي مشابه كار كرد «روتيتر» دارد با اين 
تفاوت كه همانطور كه از نام آن پيداست در زير تيتر اصلى  قرار مي گيرد. حروف 

زير تيتر هم كوچكتر از حروف تيتر اصلي انتخاب مي شوند. 
مثال:

آتش سوزى در دانشكده علوم دانشگاه تهران:
رقص شعله ها در كتابخانه دانشگاه

آتش سوزى غير عمدى بود واتصال سيم برق عامل وقوع آتش سوزى اعلام شد.



خبرنويسى در نشريات دانشجويى 86

ميان تيتر (Subhead/ Inter-titer): ميان تيتر يا تيتر فرعي كوچك وقتي مورد 
استفاده قرار مي گيرد كه: 

- بخواهيم در مورد بخشهاي مختلف يك مطلب بلند توضيح دهيم؛ 
- بخواهيم مطلب طولاني و به اصطلاح يكپارچه را چشم نوازتر كنيم؛ 

- بخواهيم به خواننده بفهمانيم كه بحث در حال تغيير است. 
لازم به ذكر است كه ميان تيتر نبايد طولاني باشد و حتي المقدور بايد يك 

ستوني و مركب از دو يا سه كلمه باشد.

سوتيتر (Subtitle - Sous – titre): بخشي است كه به صورت يك يا دو جمله 
از متن استخراج مي شود و با حروفي متفاوت از متن، يا در زير تيتر اصلي و يا در 
نقاط مختلف متن، چيده و ظاهر مي شود. سوتيترها غالباً براي تبيين رو تيتر يا 
مطلب استخراج مي شوند و به زيبايي صفحات نيز مي افزايند. سوتيترها نيز بايد 
مثل تيترها و ليدها كوتاه و مختصر باشند و خواننده را به خواندن مطلب ترغيب 

كنند و در عين حال از نظر معنايي، گويا و كامل باشند. 

نشانه گذارى در تيتر :1
با توجه به اين نكته كه كاربرد علامت ها و نشانه هاى دستورى چندان سابقه اى 
در زبان فارسى ندارد، به همين دليل هنوز جايگاه و مسئوليت اين نشانه ها در 
اذهان جا نيفتاده، اما به اين دليل كه نقطه گذارى كمك بسيارى به درك مطالب 
مى كند و فهم آن، ساده تر مى شود و ابهامات را مى زدايد كاربرد آنها در زبان مورد 

استفاده نشريات، اهميت ويژه اى مى يابد.
نشانه گذارى با اندكى تفاوتى در تيترها نيز مورد استفاده قرار مى گيرد و با 
آسانتر  نيز  مفهوم  درك  جهت  از  و  كوتاه تر  را  تيترها  مى توان  آنها  از  بهره گيرى 
كرد. از اين رو كاربرد نشانه ها در اين گفتار فقط در مورد تيترها مورد بررسى 

قرار مى گيرد. 

1- قندى حسين، بديعى نعيم، روزنامه نگارى نوين، انتشارات دانشگاه علامه طباطبايى، چاپ پنجم 
 1385
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نقطه « . » 
نقطه در پايان جمله هاى كامل قرار مى گيرد و مكث طولانى را سبب مى شود، اما 

در تيتر نقطه« . » صرفاٌ براى مخفف ها بكار مى رود.
مثال:

حمله تبليغاتى راديو بى. بى. سى به رهبران سياه پوست آفريقا شدت 
گرفت

ويرگول« ، »
ويرگول علامت مكث كوتاه است، توقفى كه در تيتر معمولا بيشتر از يك بار به 

كار نمى رود و گاه در تيتر جانشين « و » مى شود.
مثال:

دكتر كامران دانشجو:
ارتقاى كيفى دانشگاهها ، شرط موفقيت برنامهها است 

نقطه – ويرگول « ؛ » 
نقطه- ويرگول علامت مكث يا وقف است كه اين مكث البته بيشتر از ويرگول 
مستقل، اما در  و كمتر از نقطه  است. در تيتر براى جداكردن دو عبارت ظاهراً 

ارتباط با هم به كار مى رود. 
مثال:

شب نامه در دانشگاه اميركبير؛
رئيس دانشگاه بايد تغيير كند 

دو نقطه « : » 
علامت دو نقطه قبل از ناقل عبارت مى نشيند و به جاى فعل بكار مى رود. همچنين 
از علامت دو نقطه در تفصيل حكم يا بر شمردن و بيان اجزاى مطلبى استفاده 

مى شود.
مثال:
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رئيس بنياد ملى نخبگان :
دانشجويان مقطع دكترا مورد حمايت ويژه قرار مى گيرند

علامت نقل قول( «» ) 
علامت نقل قول يا گيومه « » در ابتدا و انتهاى نقل قول مستقيم بكار مى رود، 
اما در تيتر چون گيومه براى عبارات طولانى بكار نمى رود، بيشتر براى مشخص 

كردن واژه يا اصطلاح ويژه اى كاربرد دارد.
مثال:

نفوذ « مافيالا» در سياستمداران و پليس آلمان 

علامت خط فاصله « - » 
علامت خط فاصله براى جدا كردن جمله يا عبارت معترضه و بيشتر در تيتر براى 
پيوند دادن اجزاء يك كلمه دو جزئى مركب بكار مى رود. همچنين اين علامت در 
انتهاى تيتر جاى علامت « : » نيز مى نشيند و به اين ترتيب نام ناقل يا گوينده 

جمله در انتهاى تيتر قرار مى گيرد.
مثال:

طرح آمريكايى خلع سلاح براى خاورميانه _ به استثناى اسرائيل 

علامتهاى استفهام « ؟ » و خطاب « ! »
علامت  از  كه  مى آيد  پيش  زمانى  كمتر  لذا  باشد،  رسا  روشن،  بايد  تيتر  چون 
استفهام يا سؤال« ؟ » و علامت خطاب يا توجه ك معمولا در جملاتى كه مبين 

احساسات درونى است استفاده مى شود. 
مثال:

ازدواج دانشجويى در دانشگاهها 
محاسن يا معايب؟

مثال:
آقاى  وزير ! گرانى بيداد مى كند


